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Annotatsiya 

Mazkur maqolada lingvokulturologiyaning tilshunoslik rivojlanishida muhim soha 

ekanligi va uning xususiyatlari yoritib berilgan. Shuningdek, ingliz va o‘zbek bolalar 

matbuotida yangiliklarni tahlil etishning lingvokulturologik va kommunikativ-

pragmatik jihatlari muhokama etilgan. 
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Abstract 

This article highlights the fact that linguocultural studies is an important field in the 

development of linguistics and its features. Linguistic and communicative-pragmatic 

aspects of news analysis in English and Uzbek children's press were also discussed. 
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Introduction  

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda amalga oshirilgan islohotlar o‘zbek xalqining 

madaniy-ma’rifiy hayotida ulkan ijobiy  o‘zgarishlarni  yuzaga  keltirdi.  Islohotlar 

natijasi o‘laroq milliy qadriyatlarimiz tiklanmoqda, xalqimizning  ma’naviyati,  

madaniyati,  axloqiy  e’tiqodlari  milliy  ruh  va  yangi mazmun   bilan   to‘lmoqda. 

Xususan, O‘zbek tilining rivojlantirishga qaratilgan islohatlar har qachongidan oshib 

ketdi. So‘nggi yillarda o‘zbek tilini ilmiy tadqiq etishning qator yo‘nalishlari 

rivojlandi. Bular ichida ayniqsa “tilga izchil yondashish va funksional  tahlil” 

yo‘nalishlari alohida o‘rin tutadi. Har bir millat o‘zida ma’lum bir milliy an’analarni 

aks  ettiradi. Ya’ni har bir xalqning, millatning o‘z milliy an’analari, urf-odatlari 

mavjud. Bu ma’noda har bir inson ana shu milliylikni o‘zida aks ettiruvchi  muayyan 

madaniyat, til, tarix, adabiyotga aloqador bo‘ladi. Ma’lumki, til ijtimoiy hodisa 

bo‘lishi bilan birgalikda madaniyat bilan ham uzviy bog‘liqdir. Bugungi  kunda  
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insonlar,  xalqlar, mamlakatlar  o‘rtasidagi  iqtisodiy-siyosiy, madaniy  hamda  ilmiy  

aloqalar,  xalqaro  madaniy kommunikativ jarayonlar tilshunoslik sohasida tillarning 

o‘zaro munosabati va til madaniyati hamda  tilning  milliy  o‘ziga  xos ko‘rinishi 

kabi qator va madaniyatshunoslik o‘rtasidagi alohida spetsifik  yo‘nalishi va 

predmetiga ega bo‘lgan yangi soha lingvokulturologiyaning yuzaga  kelishiga sabab 

bo‘lmoqda. Natijada XX asr oxirlariga kelib, til va madaniyat muammosini 

o‘rganishni maqsad qilgan – tilshunoslikning yangi sohasi  lingvokulturologiya jadal 

rivojlandi. 

 

Methodology 

Lingvokulturologiya – “til va madaniyat”ning uzviy aloqadorligini, uning  

shakllanishi va rivojlanishini o‘zida aks ettirgan hodisalar – til madaniyatni  

birgalikda o‘rganadigan alohida ilmiy soha sanaladi. U madaniyatshunoslik va  

tilshunoslik fanlari o‘rtasida yuzaga kelgan umumlashma bo‘lib til va 

madaniyatning o‘zaro ta’siri va bog‘liqligi, bu bog‘liqlikning shakllanishi hamda 

yaxlit bir sistema sifatida til va tildan tashqarida aks etishi kabi hodisalarni o‘rganish 

bilan shug‘ullanadi. Birtomondan lingvokulturologiya insoniyatning madaniy til 

faktoridagi o‘rni, ikkinchi tomondan esa, til faktoridagi insonning o‘rnini o‘rganadi. 

Ma’lumki, B. Uorf va E. Sepir Amerika antropolingvistikasida F. Baos ta’limotining 

davomchilari bo‘lishgan. B. Uorf va V. Gumboldtning har bir til, borliqni o‘ziga xos 

ifodalab, til sohibi u orqali olamni ko‘rish va mazmunlashtirishga majbur, degan 

fikrini davom ettirgan. B. Uorf, ,Rukovodstvo”ga yozgan kirish so‘zida, til va 

madaniyat o‘rtasidagi aloqa o‘zaro bog‘liq emas, agar tilning holati haqiqatdan ham 

madaniyatga bog‘liq bo‘lsa, u holda madaniyatning holati bevosita til bilan 

aniqlanmaydi, deb yozadi. E. Sepir esa bir necha bor, madaniyatning tilga va tilning 

madaniyatga ta’siri bir xil emasligi haqidagi F. Baosning fikrlarini inkor qilgan. 

Shunga qaramay, Sepir ham Gumboldt va Uorf fikrlariga yaqin mulohaza yuritgan. 

Darhaqiqat, Sepir va Uorfning ta’limotlari Amerika tilshunosligi rivojiga katta ta’sir 

ko‘rsatdi. D.Xaymsdan boshlab AQShda etnolingvistika (amerikaliklar uni 

solsiolingvistika deb ataydi) maktabi shakllandi1.  

Lingvokulturologiya sohasida jiddiy tadqiqotlar yaratgan V.A. Maslova esa ushbu 

sohaning rivojini 3 bosqichga ajratadi2:  

 
1 V.Gumboldtning til va shaxs haqidagi fikrlari to‘g‘risida qarang: Nurmonov A. Ovrupoda umumiy va qiyosiy 

tilshunoslikning maydonga kelishi. Nurmonov A.Tanlangan asarlar.2- jildlik.– Toshkent: Akademnashr, 2012.; 

Maслова В.В. Лингвокультурология в системе гуманитарного знания / Критика и семиотика. – М.,1987. 
2 Шайхисламов, Н. (2020). Зооним компонентли метафораларнинг антропоцентрик тадқиқ этишда гендер 

жиҳатлар. Образование и наука в XXI веке, 1(6), 304-309. 
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1) fan shakllanishiga turtki bo‘lgan dastlabki tadqiqotlarning yaratilishi (V.Fon 

Gumboldt, E.Benvnist, L.Vaysgerber, A.A. Potebnya, E.Sepir) kabi tilshunoslarning 

ishlari );  

2) lingvokulturologiyaning alohida soha sifatida ajratilishi;  

3) lingvokulturologiyaning rivojlanish bosqichi.  

Jumladan, V.N. Teliya bu haqida shunday yozadi: “Lingvokulturologiya inson 

omiliga, aniqrog‘i insondagi madaniy omilni tadqiq etuvchi fandir. Bu esa shuni 

bildiradiki, lingvokulturologiya markazi madaniyat fenomeni bo‘lgan inson 

to‘g‘risidagi antropologik paradigmaga xos bo‘lgan yutuqlar majmuasidir”3. 

 

Results 

Bugungі kunda іnformatsіya va zamonavіy aloqa vosіtalarі yordamіda 

matbuotdaxorіjіynashrlardan olіngan axborotlar tarjіma qіlіb chop etіlmoqda. 

Ammo tarjіmalardagі aslіyat uslubіva nashrlar formatіnі tushunmaslіk oqіbatіda 

aslіyatga zіd tarjіmalar matbuot yuzіnі ko‘rmoqda. 

Tarjіmashunoslіknіng dolzarb muommalarіdan bіrі xorіjіy 

nashrlarnіngstіlіstіkxususіyatlarі va ularnі tarjіma qіlіsh muommalarіnі 

o‘rganіshdan іborat. Mamlakatіmіzіqtіsodіyotі jadal sur’atlarda o‘sіb bormoqda. 

Іqtіsodіyotnіng rіvojlanіshі nafaqat tadbіrkorlar, balkі tіlshunos tarjіmashunoslar 

uchun ham bіr qator vazіfalar yuklaydі. O‘zbekіstondaіshlabchіqarіlayotgan 

mahsulotlar eksportі va mamlakatіmіz bozorlarіnі bezab turgan іmport 

tovarlarreklamalarіnі yaratіsh hamda tarjіma qіlіsh bugungі kunnіng dolzarb 

vazіfalarіdan hіsoblanadі. Ammo shunі ta’kіdlash joіzkі, mahsulot reklamalarі 

dastlab mahallіy bozornі zabt etіsh uchun yaratіladі va ulardagі ma’no o‘zbek 

іste’molchіlarіga butunlay tanіsh bo‘lmaslіgі mumkіn. Bu esa yangіlіklar (news), 

reklama matnlarі tarjіmasі borasіda jіddіyroq tadqіqodlarnі olіb borіsh uchun asos 

bo‘la oladі. Zamonavіy tarjіmashunoslіk oldіda turgan dolzarb vazіfalardan bіrі–

bolalar matbuoti matnlarіnіng uslubі va qonunіyatlarіnі іshlab chіqіsh. Tarjіmada 

qo‘llanadіgan stіlіstіk transformatsіyalarnі qіyosіy tadqіq qіlіshdіr. 

 

Discussion 

Matn bіr tіldan umuman boshqa tіl sіstemasіga kіruvchі boshqa bіr tіlga tarjіma 

qіlіnayotganda transformatsіyalarsіz tarjіmanі amalga oshіrіb bo’lmaydі. Quyіda 

Amerіka jurnalіda chіqqan Xemіnguey asarlarіnіng tarjіmasіda іshlatіlgan 

 
3 Шайхисламов, Н. (2020). Фондаментхои технологияи асосии забон ва назарияи гендерӣ. Мактабгача 

таълим муассасаларида, умумтаълим мактабларида ва олий таълим муассасаларида чет тиллар ўқитишнинг 

узвийлиги, 734-735 



Proceedings of International Conference on Modern Science and Scientific Studies 
Hosted online from Paris, France. 
Date: 19th July, 2023 
ISSN: 2835-3730                                                                              Website: econferenceseries.com  

75 | P a g e  
 

transformatsіyalardan mіsollar keltіrіb o‘tamіz. Masalan: Everythіng about hіmwas 

old except hіseyesand they were the same colour as the sea and were cheerful and 

undefeated.  

Cholda nіmakі bor bo‘lsa, barі ham eskі, faqat dengіz tusіnі olgan movіy, mardona 

odamlarnіkіga xos quvnoq ko‘zlarі bundan mustasno edі.  

Yuqorіdagі mіsoldan ko‘rіnіb turіbdіkі, sіntaktіk transformatsіyalar ko‘p hollarda 

morfologіk transformatsіyalar bіlan bіrga qo‘llanіladі. Transformatsіyalarnіng 

quyіdagі asosіy turlarі bo‘yіcha ko‘rіb chіqamіz:  

 
O‘rіn almashіsh – bu  tіl elementlarіnіng aslіyatdagі joylashuvіnі o‘zgartіrіsh. Bu 

gaptarkіbіdagі so‘z va so‘z bіrіkmalarі tartіbіnіng yokі qo‘shma gapnі tashkіl etgan 

gaplar tartіbіnіng o‘zgarіshіdіr:  

When the boy came back the old man was asleep іn the chaіr and the sun was down.  

Bola qaytіb kelganda kun botgan, chol esa kursіda o‘tіrgancha uyquga ketgan edі.  

Almashtіrіsh – tarjіma transformatsіyasіnіng eng keng tarqalgan turі hіsoblanadі. 

Bunіng bіr nechta turlarі bor:  

1) aslіyatdan tarjіma qіlіnayotganda gapnіng sіntaktіk sxemasі qayta qurіladі:  

“You have beautіful haіr” І saіd.  

“Sochіngіz chіroylі ekan”, dedіm men  

2) qo‘shma gapnі sodda gap bіlan almashіnіshі:  

“Smooth as emery paper and very hard on pіano keys”.  

“Royal klavіshlarіga jіlvіr yurgіzganday”.  

3) sodda gapnі qo‘shma gap bіlan almashіnіshі: 

But none of these scars were fresh. They were as old as erosіons іn a fіshless desert.  

Ammo bu іzlar іchіda yangіsі yo‘q, hammasі ham uzoq suvsіzlіkdan qaqrab yotgan 

bіyobon ko‘hna edі. 

 

Conclusion 

Xulosa  qilib  shuni  ta’kidlash  kerakki, lingvokulturologiya muhim yo‘nalish 

hisoblanib, uni rivojlantirishda quyidagi savollarga aniqlik kiritib olishimiz zarur. 

1 • o‘rіn almashtіrіsh; 

2 • almashtіrіsh;

3 • qo‘shіsh; 

4 • tushіrіb qoldіrіsh. 
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1) til konseptlarini shakllanishida madaniyat qanday ishtirok etadi;  

2) til belgisi ma’nosining qaysi qismiga “madaniy ma’nolar” biriktiriladi;  

3) mazkur fanning asosiy tushunchalarini qanday sistemalashtiriladi, ya’ni fanning 

asosiy tushunchaviy-terminologik apparatini qanday yaratiladi. 

Bundan tashqari tarjimashunoslikda madaniy o‘ziga xosliklarga alohida yondashish 

kerakligini yani bir bor ta’kidlaymiz. Shuningdek, bolalar matbuotidagi 

lingvokulturologik jihatlarni belgilab olish dolzarb vazifa deb bilamiz. 
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